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Important

Read these instructions for use carefully before using
the appliance and save them for future reference.

- Only use the powerplug supplied.

- The powerplug transforms 100-240 volts to a safe
low voltage of less than 24 volts.

The powerplug contains a transformer. Do not cut
off the powerplug to replace it with another plug,
as this will cause a hazardous situation.

- Do not use a damaged powerplug.

If the powerplug is damaged, always have it
replaced by one of the original type in order to
avoid a hazard.

- Make sure the powerplug does not get wet.
Charge and store the appliance at a temperature
between 5 °C and 35 °C.

Never immerse the charging stand in water nor
rinse it under the tap.

Do not recharge the shaver in a closed pouch.
Always unplug the shaver before cleaning it under
the tap.

- The appliance complies with the internationally
approved |EC safety regulations and can be safely
cleaned under the tap.

—— Be careful with hot water: Always check if the water
i is not too hot, to prevent your hands from getting
burnt.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards
regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and in accordance with the instructions in
this instruction manual, the appliance is safe to use
according to scientific evidence available today.
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The display

D This appliance offers you the unique possibility to
choose the display layout you prefer:a number
layout or a battery symbol layout.

Press the on/off button approx. 3 seconds to
enter the menu.

The menu has three different modes: the travel lock

mode and two display layout modes.

D You will enter the menu in the travel lock mode,
indicated by a rotating key symbol.

You can scroll through the three modes (travel

lock, battery symbol layout and number layout) by

pressing the on/off button briefly in quick succession.

To select one of the two display layouts, stop
pressing the on/off button when the layout you
prefer appears on the display.

Wait a few seconds without pressing the on/off
button until you hear a beep.

This beep indicates that the display has been set to

the selected layout.

Note:The first mode you enter after pressing the on/off
button for 3 seconds is the travel lock mode (indicated
by a rotating key symbol). If you do not press the on/off
button again within a few seconds, the travel lock is
activated and the display will not switch to the first
display layout mode.To deactivate the travel lock, press
the on/off button for 3 seconds again (see chapter
‘Storage’).

You can change the display layout at any time.
Note:When you start using the appliance for the first

time or after a long period of disuse, it could take
several minutes before anything appears on the display.
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The display provides the following
information:

Charging

D Number layout:

When the shaver is being charged, the display shows
the minutes indication and the plug symbol with a
blinking power symbol.

D Battery symbol layout:

When the shaver is being charged, the display shows
the battery symbol and the plug symbol with a
blinking power symbol.

Battery fully charged

D As soon as the battery has been fully charged,
the word FULL runs across the display.

D After a few hours the word FULL stops
appearing. The display shows the minutes
indication and the plug symbol.

Battery running low

D Number layout:

When the battery is running low, the display shows a
blinking minutes indication and blinking plug symbol
when you switch the shaver off. HQ9190 only: you
will also hear a few short beeps.

D Battery symbol layout:

When the battery is running low, the display shows
a blinking battery symbol and blinking plug symbol
when you switch the shaver off. HQ9190 only: you
will also hear a few short beeps.
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Battery empty

D To indicate that the battery voltage is too low to
operate the appliance, LO appears on the display.
D Recharge the battery. See chapter ‘Charging’.

Cleaning shaver

D When the shaver is due to be cleaned, the tap
symbol with blinking water drops appears on the
display.

Replacing shaving heads

D When the shaving heads need to be replaced
(every two years), the shaving unit symbol starts
blinking when you switch the shaver off. HQ9190
only: at the same time you will hear a beep.

- If you do not replace the shaving heads right away,
the shaving unit symbol remains visible during the
next 7 shaves.

- You can reset the appliance by pressing the
on/off button for 3 seconds while the shaving unit
symbol is blinking. The shaving unit symbol then
disappears. HQ9190 only: you will hear a short
confirming beep.

- If you have not reset the system after these 7
shaves, the system will automatically reset itself.

Demonstration program

The appliance has a unique demonstration program.
D Press the on/off button for 6 seconds.

After 3 seconds the lock symbol appears; keep the
on/off button pressed.

The demonstration will start automatically.

During the demonstration the appliance will be
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automatically switched on 2 times.You can interrupt
the demonstration by pressing the on/off button.

Charging

Make sure the appliance is switched off before you
start charging it.

Charging normally takes approx. 1 hour

You can also shave without charging by connecting
the shaver to the mains.

A fully charged shaver has a cordless shaving time of
up to 30 days.

Charging the appliance

Put the appliance plug in the shaver.
Put the powerplug in the wall socket.

‘ Remove the powerplug from the wall socket
and pull the appliance plug out of the shaver
when the battery has been fully charged.

Charging stand

D You can also charge the appliance by placing it in
2 the charging stand.

Place the shaver properly in the plugged-in
charging stand.

Lift the shaver from the stand without tilting it.
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Removing and inserting the clock

Turn the clock anticlockwise (1) (‘click’) and
pull it out (2).

Insert the clock (1) and turn it clockwise (2)
(‘click’).

Setting the time

Set the time by pressing the small button at the
back of the clock.
The time can only be set forward.

Replacing the battery

Remove the cap.Then remove the battery by
means of a miniature screwdriver.

Insert a new battery and put the cap back into
place.
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Using the appliance

Personal Comfort Control

D The Personal Comfort Control system allows
you to adapt the shaver to your skin type.

- You can set the shaver to ‘Normal' for a fast and
comfortable close shave.

- You can set the shaver to ‘Sensitive’ for a
comfortable close shave with optimal skin
comfort.

D The ‘S’ position is best suited for sensitive skin.

D The ‘N’ position is best suited for normal skin.
D The in-between positions are suitable for skin
types between normal and sensitive.

an— D HQ9190 only: the display shows the position
selected.
Shaving

Switch the shaver on by pressing the on/off
button once.
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When you switch the shaver on or off, all lights
and symbols go on and then the remaining battery

= 1f) capacity is shown for a few seconds.
qf’ Move the shaving heads quickly over your skin,
' making both straight and circular movements.
ﬁ - Shaving on a dry face gives the best results.

- Your skin may need 2 or 3 weeks to get
accustomed to the Philips shaving system.

Switch the shaver off by pressing the on/off
button once.

Put the protection cap on the shaver every
time you have used it, to prevent damage.

Trimming

For grooming sideburns and moustache.

Open the trimmer by pushing the slide
downwards.

The trimmer can be activated while the motor is

running.

4 Close the trimmer with your index finger.

Cleaning and maintenance

Clean the shaver when the tap symbol with blinking
water drops appears on the display.

Regular cleaning guarantees better shaving
performance.
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The normal way to clean the appliance is to rinse
the shaving unit and the hair chamber with hot
water every time you have used the shaver.

Be careful with hot water. Always check if the
water is not too hot, to prevent your hands from
getting burnt.

Every day: shaving unit and hair chamber

Switch the shaver off, remove the powerplug
from the wall socket and pull the appliance plug
out of the shaver.

Press the release button to open the shaving
unit.

Clean the shaving unit and the hair chamber by
rinsing them under a hot tap for some time.
Make sure the inside of the shaving unit and the hair

chamber have been cleaned properly.

Rinse the outside of the appliance.

Close the shaving unit and shake off excess
water.

Never dry the shaving unit with a towel or tissue,
as this may damage the shaving heads.

A Open the shaving unit again and leave it open
to let the appliance dry completely.

You can also clean the hair chamber without water

by using the brush supplied.
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Every six months: shaving heads

Open the shaving unit, turn the lock
anticlockwise (1) and remove the retaining
frame (2).

Clean the cutters and guards with the brush
supplied.

Do not clean more than one cutter and guard

at a time, since they are all matching sets. If you

accidentally mix up the cutters and guards, it

may take several weeks before optimal shaving

performance is restored.

Put the shaving heads back into the shaving
unit. Put the retaining frame back into the
shaving unit and turn it clockwise.

Close the shaving unit.

Trimmer

Clean the trimmer every time you have used it.

Switch the shaver off, remove the powerplug
from the wall socket and pull the appliance plug
out of the shaver.

Clean the trimmer with the brush supplied.

Lubricate the trimmer teeth with a drop of
sewing machine oil every six months.
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Charging stand

Never immerse the charging stand in water nor
rinse it under the tap.
You can clean the charging stand with a moist cloth.

D Put the protection cap on the shaver to prevent
damage.

D Store the appliance in the luxury cassette/pouch
or place the appliance in the charging stand.

Travel lock

If you are going to travel, it is possible to lock the
shaver. The travel lock prevents the shaver from
being switched on by accident.

Activating the travel lock

Press the on/off button for 3 seconds to enter
the travel lock mode (indicated by a rotating
key symbol).

Wait a few seconds without pressing the on/off
button to activate the travel lock.
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The motor switches off and the key symbol is
visible on the display to indicate that the travel
lock has been activated.

Note:lf you press the on/off button again within a few
seconds dfter entering the travel lock mode, the travel
lock will not be activated. Instead, you will have entered
one of the two display layout modes. If you want to
return to the travel lock mode, press the on/off button
two more times until you are back in the travel lock
mode (indicated by rotating the key symbol). Then wait
a few seconds without pressing the on/off button to
activate the travel lock.
D You can always return to the menu by pressing
the on/off button for 3 seconds.

Deactivating the travel lock

D Press the on/off button for 3 seconds.

The motor starts running to indicate that the shaver
has been unlocked. The shaver is now ready for use
again.

Replacement

Replace the shaving heads when the shaving unit
symbol appears on the display.

Replace damaged or worn shaving heads with HQ9
Philips shaving heads only.

Switch the shaver off, remove the powerplug
from the wall socket and pull the appliance plug
out of the shaver.
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Press the release button to open the shaving
unit.

Turn the lock anticlockwise (1) and remove the
retaining frame (2).

Remove the shaving heads and place new ones
in the shaving unit.

Make sure that the projections of the shaving heads

fit exactly into the recesses.

Put the retaining frame back into the shaving
unit (1) and turn the lock clockwise (2).

A Close the shaving unit.
D The shaving unit symbol will go out if you keep
the on/off button pressed for 3 seconds.

Accessories

The following accessories are available:

- HQ8500/HQ8000 powerplug.

- HQ?9 Philips Shaving Heads.

- HQ110 Philips Shaving Head Cleaning Spray (not
available in China).

- HQB8010 car cord.
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D Do not throw the appliance away with the
normal household waste at the end of its life,
but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this you will help to preserve
the environment.

D The built-in rechargeable battery contains
substances that may pollute the environment.
Always remove the battery before discarding the
appliance or handing it in at an official collection
point. Dispose of the battery at an official
collection point for batteries. If you have trouble
removing the battery, you can also take the
appliance to a Philips service centre, which will
remove the battery for you and will dispose of it
in an environmentally safe way.

Disposal of the shaver battery

Only remove the battery if it is completely empty.

Remove the powerplug from the wall socket
and pull the appliance plug out of the shaver.

Let the shaver run until it stops, undo the
screws and open the shaver.

Remove the battery.

Do not connect the shaver to the mains again after
the battery has been removed.
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Guarantee & service

If you need information or if you have a

problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Customer
Care Centre in your country (you will find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If there
is no Customer Care Centre in your country, turn
to your local Philips dealer or contact the Service
Department of Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV.

Troubleshooting

Reduced shaving performance

- Cause 1:the shaving heads are dirty. The shaver
has not been rinsed long enough or the water
used was not hot enough.

- Clean the shaver thoroughly before you continue
shaving. See chapter ‘Cleaning and maintenance’.

- Cause 2:long hairs are obstructing the shaving
heads.

- Clean the cutters and guards with the brush
supplied. See chapter ‘Cleaning and maintenance’,
section ‘Every six months: shaving heads'.

- Cause 3:the shaving heads are damaged or worn.

- Replace the shaving heads. See chapter
‘Replacement’.

The shaver does not work when the on/off
button is pressed.
- Cause 1:the shaving heads are dirty.
- Recharge the battery. See chapter ‘Charging.
- Cause 2:the appliance is not connected to the
mains.
- Put the powerplug in the wall socket.
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The shaving unit has come off the shaver.
- Cause: the shaving unit has not been placed
correctly.

- If the shaving unit becomes detached from the
shaver, you can easily reattach it (‘click’).

The display shows the word CHECK and
a blinking shaving unit symbol and tap unit
symbol.
- Cause 1:long hairs and dirt are obstructing the
shaving heads.
- Clean the shaver thoroughly before you continue
shaving. See chapter ‘Cleaning and maintenance’.
- Cause 2:the shaving heads are damaged or worn.
- Replace the shaving heads. See chapter
‘Replacement’.
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Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama
sebelum menggunakan alat dan simpanlah untuk
referensi jika dibutuhkan kelak.

- Gunakan hanya steker listrik yang disertakan.

- Steker mengubah tegangan 100-240 volt menjadi

tegangan rendah yang aman di bawah 24 volt.

Steker listrik berisi trafo. Jangan memotong steker

listrik dan menggantinya dengan steker lain, karena

dapat membahayakan.

Jangan gunakan steker listrik yang rusak.

- Jika steker listrik rusak, harus selalu diganti dengan
tipe yang asli agar terhindar dari bahaya.

- Pastikan steker listrik tidak basah.

Isi ulang baterai alat cukur dan simpan alat pada

suhu di antara 5 °C dan 35 °C.

Jangan merendam dudukan pengisi baterai dalam

air maupun membersihkannya di bawah keran air.

Jangan mengisi ulang pencukur di dalam kantong

tertutup.

- Cabut steker dari pencukur sebelum
membersihkannya di bawah keran.

- Alat cukur ini memenuhi peraturan keselamatan
IEC yang disepakati secara internasional dan dapat
dengan aman dibersihkan di bawah keran air.

Hati-hati dengan air panas. Selalu periksa apakah air

tidak terlalu panas untuk mencegah luka bakar pada

tangan Anda.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar yang
berkenaan dengan medan elektromagnet (EMF). Jika
ditangani sebagaimana layaknya dan sesuai dengan
petunjuk dalam buku panduan ini, alat tersebut aman
digunakan menurut bukti ilmiah yang kini tersedia.

-
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Layar

D Alat ini memberi Anda kemungkinan unik untuk
memilih tata letak tampilan sesuai pilihan Anda:
tata letak dengan angka atau tata letak dengan
simbol baterai.

Tekan tombol on/off kira-kira 3 detik untuk

masuk ke menu.

Menu memiliki tiga modus yang berbeda: modus

travel lock [penguncian saat bepergian] dan dua

modus tata letak tampilan.

D Anda akan memasuki menu dalam modus travel
lock, yang ditandai oleh simbol kunci yang
berputar.

Anda bisa bergulir melintasi tiga modus (travel lock,

tata letak simbol baterai dan tata letak angka) dengan

menekan sekilas tombol on/off secara beruntun.

Untuk memilih salah satu dari dua tata letak
tampilan, hentikan tombol on/off sewaktu tata
letak yang Anda inginkan muncul pada layar.

Tunggu beberapa detik tanpa menekan tombol

on/off sampai Anda mendengar bunyi bip.
Bunyi bip ini menandakan bahwa tampilan sudah
disetel ke tata-letak yang dipilih.

Catatan:Modus pertama yang Anda masuki setelah
menekan tombol on/off selama 3 detik adalah

modus travel lock (ditandai oleh simbol kunci yang
berputar). Jika Anda tidak menekan lagi tombol on/off
dalam beberapa detik, maka modus travel lock akan
diaktifkan dan layar tidak akan beralih ke modus tata
letak tampilan pertama. Untuk menonaktifkan travel
lock, tekan lagi tombol on/off selama 3 detik (lihat bab
‘Penyimpanan).

Anda dapat mengubah modus tampilan kapan saja.
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Catatan:Apabila Anda menggunakan pencukur untuk
yang pertama kali atau setelah lama tidak digunakan,
dibutuhkan beberapa menit sebelum ada yang tampil
di layar.

Layar memberikan informasi berikut:

Pengisian daya

D Tata letak angka:

Apabila alat cukur sedang diisi, layar menunjukkan
indikasi menit dan simbol steker berikut simbol listrik
yang berkedip.

D Tata letak simbol baterai:

Apabila alat cukur sedang diisi, layar menunjukkan
simbol baterai dan simbol steker berikut simbol
listrik yang berkedip.

Baterai terisi penuh

D Segera setelah baterai terisi penuh, muncul
tulisan FULL pada layar.

D Setelah beberapa jam, tulisan FULL menghilang.
Layar menunjukkan indikasi menit dan simbol
steker.

Baterai hampir habis

D Tata letak angka:

Apabila baterai mulai lemah, layar menunjukkan
indikasi menit dan simbol steker yang berkedip-kedip
ketika Anda mematikan alat cukur. Hanya HQ9190:
Anda juga akan mendengar bunyi bip pendek
beberapa kali.

D Tata letak simbol baterai:

Apabila baterai mulai lemah, layar menunjukkan
simbol baterai dan simbol steker yang berkedip-
kedip ketika Anda mematikan alat cukur. Hanya
HQ9190: Anda juga akan mendengar bunyi bip
pendek beberapa kali.
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Baterai kosong

D Untuk menandakan, bahwa voltase baterai terlalu
rendah untuk menjalankan alat, di layar akan
muncul tulisan LO.

D Isi ulang baterai. Lihat bab ‘Pengisian daya’.

Membersihkan alat cukur

D Apabila alat cukur sudah waktunya dibersihkan,
simbol keran dengan tetesan air yang berkedip-
kedip akan muncul di layar.

Mengganti kepala pencukur

D Apabila kepala pencukur harus diganti (setiap dua
tahun), simbol unit cukur mulai berkedip-kedip
saat Anda mematikan alat cukur. Hanya HQ9190:
pada saat yang sama Anda akan mendengar bunyi
bip.

- Jika Anda tidak segera mengganti kepala pencukur,
simbol unit cukur akan tetap terlihat selama 7 kali
pencukuran berikutnya.

- Anda bisa menyetel ulang alat cukur dengan
menekan tombol on/off selama 3 detik sewaktu
simbol unit cukur berkedip-kedip. Simbol unit
cukur kemudian akan menghilang. Hanya HQ9190:
Anda akan mendengar bunyi bip pendek sebagai
tanda konfirmasi.

- Jika Anda belum menyetel ulang sistem setelah
7 kali pencukuran, sistem akan secara otomatis
menyetel ulang sendiri.

Program peragaan

Alat cukur ini memiliki program peragaan yang unik.
D Tekan tombol on/off selama 6 detik.

Setelah 3 detik, akan muncul simbol kunci; tekan
terus tombol on/off.
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Peragaan akan memulai secara otomatis. Sewaktu
peragaan, alat cukur akan secara otomatis menyala

2 kali. Anda bisa menyela peragaan dengan menekan
tombol on/off.

Pengisian daya

Pastikan alat dalam kondisi mati sebelum Anda
mengisinya.

Pengisian biasanya memakan waktu sekitar 1 jam.
Anda juga dapat mencukur tanpa mengisi daya
dengan menghubungkan pencukur ke listrik.
Pencukur yang diisi penuh dapat dipakai tanpa kabel
sampai 30 menit.

Mengisi baterai pencukur

Pasang steker alat pada pencukur.
Masukkan steker listrik ke stopkontak.

1} Setelah baterai terisi penuh, cabut steker listrik
dari stopkontak dan lepaskan steker alat dari
pencukur.

Dudukan pengisian baterai

D Anda juga dapat mengisi baterai alat cukur
3 dengan memasangnya pada dudukan pengisian
, baterai.

Letakkan alat cukur dalam dudukan pengisi
baterai plug-in.

Angkat pencukur dari dudukannya dengan arah
tegak lurus.
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Melepaskan dan memasukkan jam

Putar jam berlawanan arah jarum jam (1) (‘klik’)
dan tarik keluar (2).

Masukkan jam (1) dan putar searah jarum jam
(2) (‘klik’).

Menyetel waktu

Setel waktu dengan menekan tombol kecil di
belakang jam.
Waktu hanya bisa disetel maju.

Mengganti baterai

Lepaskan tutup. Kemudian keluarkan baterai
dengan menggunakan obeng kecil.

Masukkan baterai baru dan tutup kembali.
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Menggunakan alat

Kontrol Kenyamanan Pribadi

D Sistem Personal Comfort Control (Kontrol
Kenyamanan Pribadi) memungkinkan Anda
menyesuaikan pencukur dengan jenis kulit Anda.

- Anda dapat mengaturnya ke posisi ‘Normal’ untuk
mencukur tipis (sedekat mungkin dengan kulit)
dengan cepat dan nyaman.

- Anda juga bisa mengaturnya ke posisi ‘Sensitive’
untuk mencukur tipis dengan kenyamanan kulit
yang optimal.

D Posisi ‘S’ paling cocok untuk kulit sensitif.

D Sedangkan posisi ‘N’ paling cocok untuk kulit
normal.

D Posisi di antaranya cocok untuk jenis kulit antara
normal dan sensitif.

D Hanya HQ9190: layar menunjukkan posisi yang
dipilih.

Mencukur

Hidupkan pencukur dengan menekan tombol
on/off satu kali.
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Apabila Anda menyalakan atau mematikan alat cukur,
semua lampu dan simbol menyala kemudian sisa
kapasitas baterai ditunjukkan selama beberapa detik.

Gerakkan kepala pencukur dengan cepat pada
kulit Anda, lakukan gerakan lurus maupun
memutar.

- Mencukur pada kulit yang kering memberikan hasil

terbaik.

- Kulit Anda mungkin memerlukan 2 atau 3 minggu

agar terbiasa dengan sistem pencukuran Philips.

Matikan alat cukur dengan menekan tombol
on/off satu kali.

Pasang tutup pelindung pada pencukur setiap
kali Anda selesai menggunakannya, agar tidak
rusak.

Memangkas

Untuk merapikan cambang dan kumis.

Buka pemangkas dengan menekan sorongan ke
bawah.
Pemangkas dapat dihidupkan saat motor bekerja.

4 Tutup pemangkas dengan jari telunjuk Anda.

Pembersihan dan perawatan

Bersihkan alat cukur apabila simbol keran dengan
tetesan air berkedip muncul di layar.
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Membersihkan secara teratur akan menjamin hasil
cukur yang lebih baik.

Cara yang normal untuk membersihkan alat adalah
dengan mencuci unit pencukur dan tempat rambut
dengan air panas setiap kali Anda selesai bercukur.

Hati-hati dengan air panas. Selalu periksa apakah air
tidak terlalu panas untuk mencegah luka bakar pada
tangan Anda.

Setiap hari: unit pencukur dan tempat
rambut

Matikan alat cukur, cabut steker listrik dari
stopkontak lalu lepaskan steker alat dari
pencukur.

Tekan tombol pelepas untuk membuka unit
cukur.

Bersihkan unit pencukur dan penampung
rambut dengan membilasnya selama beberapa
saat dengan air panas dari keran.

Pastikan bahwa bagian dalam unit pencukur dan

tempat rambut telah dibersihkan dengan sempurna.

Bilas bagian luar pencukur.

Tutup unit pencukur dan kibaskan untuk
membuang air yang tertinggal.

Jangan sekali-kali mengeringkan unit pencukur
dengan handuk atau kertas tisu, karena dapat
merusak kepala pencukur.
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A Buka lagi unit pencukur dan biarkan terbuka
agar kering sama sekali.

Anda juga dapat membersihkan ruang rambut tanpa

air dengan menggunakan sikat yang disertakan.

Setiap enam bulan: kepala pencukur

Buka unit pencukur, putar kunci berlawanan
arah jarum jam (1) lalu lepaskan bingkainya (2).

Bersihkan pemotong dan pelindung dengan
sikat yang disertakan.
Jangan membersihkan lebih dari satu pemotong
dan pelindung sekaligus, karena keduanya
merupakan pasangan. Jika secara tidak sengaja Anda
mencampuradukkan pemotong dan pelindung, akan
dibutuhkan beberapa minggu sebelum pencukuran
dapat kembali optimal.

Pasang kepala pencukur ke dalam unit cukur.
Pasang kembali bingkainya ke dalam unit
pencukur lalu putar searah jarum jam..

Tutup unit pencukur.

Pemangkas

Bersihkan pemangkas setiap kali Anda selesai
menggunakannya.

Matikan alat cukur, cabut steker listrik dari
stopkontak lalu lepaskan steker alat dari
pencukur.
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Bersihkan pemangkas dengan sikat yang

disertakan.
D 0 Lumasi gigi pemangkas dengan satu tetes
minyak mesin jahit setiap enam bulan.

Dudukan pengisi baterai

Jangan merendam dudukan pengisi baterai dalam
air maupun membersihkannya di bawah keran air.
Anda dapat membersihkan dudukan pengisi baterai
dengan lap basah.

Penyimpanan

D Pasang penutup pada pencukur untuk mencegah
kerusakan.

D Simpanlah alat ini di dalam kotak/kantong mewah
: ! yang disediakan atau taruh pada dudukannya.
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Travel lock (pengunci)

Jika Anda akan bepergian, Anda bisa mengunci
alat cukur Travel lock akan mencegah alat cukur
dihidupkan secara tidak sengaja.

Mengaktifkan travel lock

Tekan tombol on/off selama 3 detik untuk
masuk ke modus travel lock (ditandai oleh
simbol kunci yang berputar).

Tunggulah beberapa detik tanpa menekan
tombol on/off untuk mengaktifkan travel lock.

Motor akan mati dan simbol kunci terlihat di
layar untuk menandakan bahwa travel lock
sudah diaktifkan.

Catatan:Jika Anda menekan lagi tombol on/off dalam
beberapa detik setelah memasuki modus travel lock,
modus ini tidak akan diaktifkan, tetapi Anda akan
masuk ke salah satu modus tata letak tampilan. Jika
Anda ingin kembali ke modus travel lock, tekan tombol
on/off dua kali lagi sampai Anda berada kembali dalam
modus travel lock (ditandai oleh simbol kunci yang
berputar). Kemudian tunggulah beberapa detik tanpa
menekan tombol on/off untuk mengaktifkan travel
lock.
D Anda selalu bisa kembali ke menu dengan
menekan tombol on/off selama 3 detik.

Menonaktifkan travel lock

D Tekan tombol on/off selama 3 detik.

Motor mulai berjalan untuk menandakan, bahwa
kunci alat cukur sudah dibuka. Sekarang, alat cukur
siap digunakan lagi.
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Gantilah kepala pencukur apabila simbol unit
pencukur muncul di layar.

Ganti kepala pencukur yang rusak atau aus hanya
dengan kepala pencukur HQ9 Philips.

Matikan alat cukur, cabut steker listrik dari
stopkontak lalu lepaskan steker alat dari
pencukur.

Tekan tombol pelepas untuk membuka unit
cukur.

Putar kunci berlawanan arah jarum jam (1) lalu
lepaskan bingkai penahannya (2).

Lepaskan kepala pencukur dan pasang kepala

pencukur yang baru pada unit pencukur.
Pastikan bahwa kepala pencukur tepat masuk ke
dalam wadahnya.

Masukkan kembali rangka penahan ke dalam
unit cukur (1) lalu putar kunci searah jarum
jam (2).

A Tutup unit pencukur.
D Simbol unit cukur akan hilang jika Anda terus
menekan tombol on/off selama 3 detik.

Tersedia aksesori berikut:
- Steker listrik HQ8500/HQ8000.
- Kepala pencukur Philips HQ9 .
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- HQ110 Philips Shaving Head Cleaning Spray
(tidak tersedia di Cina).
- Kabel mobil HQ8010.

Lingkungan

D Jangan membuang alat bersama limbah rumah
tangga biasa jika alat sudah tidak bisa dipakai
lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan
barang bekas yang resmi untuk didaur ulang.
Dengan melakukan hal ini,Anda ikut membantu
melestarikan lingkungan.

D Baterai isi-ulang alat cukur yang terpasang
mengandung bahan yang dapat mencemarkan
lingkungan. Selalu keluarkan baterai sebelum
membuang alat cukur atau menyerahkannya
ke tempat pengumpulan baterai bekas. Jika
Anda sulit mengeluarkan baterai,Anda pun
dapat membawa alat tersebut ke pusat servis
Philips yang akan mengeluarkan baterai dan
membuangnya dengan cara yang aman bagi
lingkungan..

Pembuangan baterai alat cukur

Keluarkan baterai hanya jika sudah benar-benar
kosong.

Cabut steker listrik dari stopkontak lalu
lepaskan steker alat dari pencukur.

Tt Biarkan alat cukur berjalan sampai mati,
— Y lepaskan sekrup dan buka pencukur.

% Keluarkan baterai.
Jangan menghubungkan lagi alat cukur ke listrik

setelah baterai dikeluarkan.
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Garansi & servis

Jika Anda memerlukan informasi atau mengalami
masalah, silakan kunjungi situs web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara Anda (Anda dapat
memperoleh nomor teleponnya dalam leaflet garansi
yang berlaku di seluruh dunia).

Jika tidak ada Pusat Layanan Pelanggan di negara
Anda, silakan datang ke dealer Philips setempat

atau hubungi Bagian Servis dari Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.

Mengatasi Masalah

Menurunnya kinerja

- Sebab 1:kepala pencukur kotor: Pencukur kurang
lama dibilas atau air yang dipakai kurang panas.
Bersihkan alat cukur secara saksama sebelum Anda
meneruskan pencukuran. Lihat bab ‘Pembersihan
dan perawatan’.

Penyebab 2: rambut panjang menyumbat kepala
pencukur,

- Bersihkan pemotong dan pelindung dengan sikat
yang disediakan. Lihat bab “Pembersihan dan
perawatan’, bagian ‘Setiap enam bulan: kepala
pencukur’.

Penyebab 3: kepala pencukur rusak atau aus.

- Ganti kepala pencukur. Lihat bab ‘Penggantian’.

Pencukur tidak bekerja apabila tombol on/off
ditekan.

- Penyebab 1: kepala pencukur kotor.

- Isi ulang baterai. Lihat bab ‘Pengisian daya’.

- Penyebab 2:alat tidak terhubung ke sumber listrik.

- Masukkan steker listrik ke stopkontak.
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Unit pencukur terlepas dari pencukur.

- Penyebab: unit pencukur belum terpasang dengan
pas.

- Jika unit pencukur terlepas dari alat cukur, Anda
dapat dengan mudah memasangkannya kembali
(klik’).

Layar menunjukkan tulisan CHECK dan simbol
unit pencukuran dan simbol unit keran yang
berkedip-kedip.

- Penyebab 1: rambut panjang dan kotoran

menyumbat kepala pencukur.

- Bersihkan alat cukur secara saksama sebelum Anda
meneruskan pencukuran. Lihat bab ‘Pembersihan
dan perawatan'.

- Penyebab 2:kepala pencukur rusak atau aus.

- Ganti kepala pencukur. Lihat bab ‘Penggantian’.
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Baca arahan penggunaan ini dengan teliti sebelum
menggunakan perkakas dan simpan untuk rujukan di
masa depan.

- Hanya gunakan plag kuasa yang dibekalkan.

- Plag kuasa mengubah 100-240 volt kepada voltan
rendah dan selamat tidak melebihi 24 volt.

- Plag kuasa mengandungi sebuah transformer.
Jangan potong plag kuasa untuk menggantikannya
dengan plag yang lain kerana ini akan menimbulkan
situasi berbahaya.

- Jangan gunakan plag kuasa yang rosak.

- Jika plag kuasa rosak, sentiasa gantikan dengan jenis
tulen bagi mengelakkan bahaya.

- Pastikan plag kuasa tidak kena basah.

- Cas dan simpan perkakas pada suhu antara 5 °C
dan 35 °C.

- Jangan rendam penegak cas di dalam air atau
membilasnya di bawah pili air.

- Jangan mengecas semula pencukur di dalam pau
tertutup.

- Sentiasa cabut plag daripada pencukur sebelum
membersihkannya di bawah pili air.

- Perkakas mematuhi peraturan keselamatan
antarabangsa |IEC yang diluluskan dan boleh
dibersihkan dengan selamat di bawah pili air

Berhati-hati dengan air panas. Sentiasa periksa agar

air tidak begitu panas, untuk mengelakkan tangan

anda daripada kelecuran.

Medan Elektro Magnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang
berhubung dengan medan elektromagnet (EMF).
Jika dikendalikan dengan betul dan mematuhi arahan
dalam manual arahan ini, perkakas selamat untuk
digunakan menurut bukti saintifik yang boleh didapati
pada masa ini.
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Paparan

D Perkakas ini menawarkan kemungkinan unik
untuk memilih susun atur paparan yang anda
lebih suka: susun atur bernombor atau susun
atur simbol bateri.

Tekan butang mati/hidup kira-kira 3 saat untuk

memasukki menu.

Menu tersebut mempunyai tiga mod yang berbeza:

mod kunci kembara dan dua mod susun atur.

D Anda akan memasukki menu dalam mod kunci
kembara, ditandakan dengan simbol kunci yang
berputar.

Anda boleh skrol ketiga-tiga mod (kunci kembara,

susun atur simbol bateri dan susun atur nombor)

dengan menekan butang hidup/mati dengan cepat
dan berturut-turut.

Untuk memilih satu daripada dua susun atur
paparan, berhenti menekan butang hidup/mati
apabila susun atur yang anda sukai muncul pada
paparan.

Tunggu beberapa saat tanpa menekan butang

hidup/mati sehingga anda mendengar bunyi bip.
Bip ini menunjukkan bahawa paparan telah
ditetapkan ke susun atur yang dipilih.

Nota:Mod pertama yang anda masukkan selepas
menekan butang hidup/mati selama 3 saat adalah
mod kunci kembara (ditandakan dengan simbol kunci
yang berputar). Jika anda tidak menekan butang hidup/
mati lagi dalam masa beberapa saat, kunci kembara
diaktifkan dan paparan tidak akan bertukar ke mod
susun atur paparan pertama. Untuk menyahaktifkan
kunci kembara, tekan butang hidup/mati selama 3 saat
lagi (lihat bab ‘Penyimpanan’).
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Anda boleh menukar susun atur paparan pada bila-
bila masa.

Nota:Apabila anda mula menggunakan perkakas
untuk kali pertama atau setelah lama tidak digunakan,
ia boleh mengambil beberapa minit sebelum sesuatu
muncul pada paparan.

Paparan memberikan maklumat yang
berikut:

Mengecas

D Susun atur nombor:

Apabila pencukur sedang mengecas, paparan
menunjukkan penunjuk minit dan simbol plag dengan
simbol kuasa yang berkelip.

D Susun atur simbol bateri:

Apabila pencukur sedang dicas, paparan
menunjukkan simbol bateri dan simbol plag dengan
simbol kuasa yang berkelip.

Bateri yang sudah dicas sepenuhnya.

D Sebaik saja bateri telah dicas sepenuhnya, kata
PENUH bergerak merentasi paparan.

D Selepas beberapa jam kata PENUH tidak muncul
lagi. Paparan menunjukkan penunjuk minit dan
simbol plag.

Kuasa bateri rendah

D Susun atur nombor:

Apabila kuasa bateri lemah, paparan menunjukkan
penunjuk minit dan simbol plag berkelipan apabila
anda mematikan pencukur. Hanya HQ9190: anda
juga akan mendengar beberapa bunyi bip yang
pendek.
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D Susun atur simbol bateri:

Apabila kuasa bateri lemah, paparan menunjukkan
simbol bateri dan simbol bateri berkelipan apabila
anda mematikan pencukur. Hanya HQ9190: anda
juga akan mendengar beberapa bunyi bip yang
pendek.

Kuasa bateri kosong

D Untuk menunjukkan voltan bateri terlalu rendah
untuk menjalankan perkakas,LO muncul pada
paparan.

D Cas semula bateri. Lihat bab ‘Mengecas’.

Membersihkan pencukur

D Apabila tiba masa untuk membersihkan pencukur,
simbol pili dengan titisan air yang berkelipan
muncul pada paparan.

Menggantikan kepala pencukur

D Apabila kepala pencukur perlu diganti (setiap
dua tahun), simbol unit pencukur mula berkelip
apabila anda mematikan pencukur. Hanya
HQ9190: pada masa yang sama anda akan
mendengar bunyi bip.

- Jika anda tidak menggantikan kepala pencukur
dengan segera, simbol unit pencukur akan terus
kelihatan selama 7 cukuran berikut.

- Anda boleh mengeset semula perkakas dengan
menekan butang mati/hidup selama 3 saat ketika
simbol unit pencukur sedang berkelip. Simbol unit
pencukur kemudiannya hilang. Hanya HQ9190:
anda akan mendengar bunyi bip pendek yang
mengesahkan.
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- Jika anda belum lagi mengeset sistem setelah
/7 cukuran ini, sistem akan mengeset semula secara
automatik.

Program demontrasi

Perkakasan mempunyai program demonstrasi unik.

D Tekan butang mati/hidup selama 6 saat.

Selepas 3 saat simbol kunci muncul; biarkan butang
hidup/mati ditekan.

Demonstrasi akan bermula secara automatik. Semasa
demonstrasi perkakas akan dihidupkan secara
automatik sebanyak 2 kali. Anda boleh menghentikan
demonstrasi dengan menekan butang hidup/mati.

Mengecas

Pastikan perkakas dimatikan sebelum dicas.
Mengecas biasanya mengambil masa lebih kurang

1 jam.

Anda juga dapat bercukur tanpa mengecas dengan
menyambungkan pencukur kepada sesalur kuasa
utama.

Pencukur yang sudah dicas sepenuhnya mempunyai
masa mencukur tanpa kord selama 30 hari.

Mengecas perkakas

Pasangkan plag perkakas pada alat pencukur.
Pasangkan plag kuasa ke soket dinding.

1} Cabut plag kuasa dari soket dan cabut plag alat
dari pencukur apabila bateri telah dicas penuh.

Penegak cas

D Anda boleh juga mengecas perkakas dengan
meletakkannya di dalam penegak cas.
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Letakkan pencukur dengan baik di dalam
penegak cas yang sudah diplag.

Angkat pencukur dari penegak tanpa
memiringkannya.

Menanggalkan dan memasukkan jam

Pusingkan jam ke arah lawan jam (1) (‘klik’) dan
tariknya keluar (2).

Masukkan jam (1) dan pusingkannya ke arah
jam (2) (‘klik’).

Mengeset masa

Mengeset masa dengan menekan butang kecil
di bahagian belakang jam.
Masa hanya boleh diset ke hadapan.
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Menggantikan bateri

Tanggalkan tukup. Kemudian keluarkan bateri
dengan menggunakan pemutar skru kecil.

Masukkan bateri baru dan pasang kembali
tukup ke tempat asalnya.

Menggunakan perkakas

Kawalan Keselesaan Peribadi

D Sistem Kawalan Keselesaan Peribadi
menyesuaikan pencukur dengan jenis kulit anda.

- Anda boleh tetapkan pencukur kepada ‘Normal’
untuk cukuran yang cepat dan selesa.

- Anda boleh tetapkan pencukur kepada ‘Sensitive’
untuk cukuran selesa dengan keselesaan kulit yang
optimum.

D Kedudukan ‘S’ adalah sesuai sekali untuk kulit
sensitif.

D Kedudukan ‘N’ adalah sesuai sekali untuk kulit
biasa.

D Kedudukan di antaranya adalah sesuai untuk jenis
kulit antara biasa dan sensitif.
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D Hanya HQ9190: paparan menunjukkan
kedudukan yang dipilih.

Pencukuran

Hidupkan alat pencukur dengan menekan
butang hidup/mati sekali.

Apabila anda menghidupkan atau mematikan suis

pencukur, semua lampu dan simbol menyala dan

kemudian baki kapasiti bateri ditunjukkan selama

beberapa saat.

Gerakkan kepala pencukur denagn gerakan

=19 lurus dan membulat di atas permukaan kulit

h,(’ dengan pantas.

d/ \\N - Hasil pencukuran yang terbaik akan terhasil jika
i muka anda kering.

- Kulit anda mungkin memerlukan 2 atau 3 minggu
untuk membiasakan diri dengan sistem Philips.

Matikan pencukur dengan menekan butang
hidup/mati sekali.

Pasang semula penutup pelindung pada
pencukur setelah setiap penggunaan untuk
mengelakkan kerosakan.
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Perapian

Untuk merapikan jambang dan kumis kemas.

Buka perapi dengan menolak gelangsar ke
bawah.
Perapi dapat dihidupkan semasa motor berjalan.

4 Tutup perapi dengan jari telunjuk anda.

Pembersihan dan penyenggaraan

Bersihkan pencukur apabila simbol pili dengan titisan
air yang berkelipan muncul pada paparan.
Membersih alat pencukur dengan kerapkali untuk
menjamin prestasi pencukuran terbaik.

Cara biasa untuk membersihkan perkakas

adalah untuk membilas unit pencukur dan ruang
rambut dengan air panas setiap kali anda selesai
menggunakan pencukur:

Berhati-hati dengan air panas. Sentiasa periksa agar
air tidak begitu panas, untuk mengelakkan tangan
anda daripada kelecuran.

Setiap hari: unit pencukur dan ruang rambut

Matikan alat pencukur, cabut plag kuasa dari
soket dinding dan cabut plag perkakas dari
pencukur.

Tekan butang pelepas untuk membuka unit
pencukur.
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Bersihkan unit pencukur dan ruang rambut
dengan membilasnya di bawah paip air panas
untuk beberapa waktu

Pastikan bahagian dalam unit pencukur dan ruang

rambut telah dibersihkan dengan betul.

Bilaskan bahagian luar perkakas.

Tutup unit pencukur dan keluarkan air lebihan
dengan menggoncangkannya.

Jangan keringkan unit pencukur dengan tuala
atau tisu, kerana ini akan merosakkan kepala alat

pencukur.

A Buka unit pencukur sekali lagi dan biarkan ia
terbuka supaya perkakas kering sepenuhnya.
Anda juga boleh membersihkan ruang rambut tanpa

air dengan menggunakan berus yang dibekalkan.

Setiap enam bulan: kepala pencukur

Buka unit pencukur, pusingkan kunci ke arah
lawan jam (1) dan tanggalkan rangka penahan

@)

Bersihkan pemotong dan adangan dengan berus
yang dibekalkan

Jangan bersihkan lebih dari satu pemotong dan

adangan pada sesuatu masa, kerana setiap set

adalah berpadanan. Jika anda tercampur adukkan

set pemotong dan adangan dengan tidak sengaja, ia

mungkin mengambil masa sehingga beberapa minggu

sebelum mutu pencukuran terbaik dapat dicapai

semula.
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Pasang kembali kepala pencukur pada unit
pencukur. Pasang kembali rangka penahan ke
dalam unit pencukur dan pusingkannya ke arah
jam.

Tutup alat pencukur.

Perapi

Bersihkan perapi setiap kali anda menggunakannya.

Matikan alat pencukur, cabut plag kuasa dari
soket dinding dan cabut plag perkakas dari
pencukur.

Bersihkan perapi dengan berus yang dibekalkan.

N O Lincirkan gigi perapi setiap enam bulan dengan
setitik minyak mesin jahit.

Penegak cas

Jangan rendam penegak cas di dalam air atau
membilasnya di bawah pili air.

Anda boleh membersihkan penegak cas dengan kain
lembap.

D Pasangkan kembali penutup perlindungan pada
alat pencukur untuk mengelakkan kerosakan.
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D Simpan perkakas dalam uncang mewah atau
letakkan perkakas di dalam penegak casnya.

Kunci kembara

Jika anda akan membuat perjalanan, pencukur boleh
dikunci. Kunci kembara mengelakkan pencukur
daripada dihidupkan tanpa sengaja.

Mengaktifkan kunci kembara

Tekan butang hidup/mati selama 3 saat untuk
memasukki mod kunci kembara (ditandakan
dengan simbol kunci yang berputar).

Tunggu beberapa saat tanpa menekan butang
hidup/mati untuk mengaktifkan kunci kembara.

Motor akan padam dan simbol kunci muncul
pada paparan untuk menandakan bahawa kunci
kembara telah diaktifkan.

Nota:jika anda menekan butang hidup/mati sekali lagi
dalam masa beberapa saat selepas memasuki mod
kunci kembara, kunci kembara tidak akan diaktifkan.
Sebaliknya, anda akan memasukki satu daripada dua
mod susun atur paparan. Jika anda hendak kembali ke
mod kunci kembara, tekan butang hidup/mati dua kali
lagi sehingga anda berada dalam mod kunci kembara
(ditandakan dengan simbol kunci yang berputar).
Kemudian tunggu beberapa saat tanpa menekan
butang hidup/mati untuk mengaktifkan kunci kembara.
D Anda boleh sentiasa kembali ke menu tersebut
dengan menekan butang hidup/mati selama 3
saat.
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Menyahaktifkan kunci kembara

D Tekan butang hidup/mati selama 3 saat.

Motor mula berjalan untuk menunjukkan bahawa
pencukur telah dibuka kuncinya. Pencukur kini sedia
untuk digunakan lagi.

Gantikan kepala pencukur apabila simbol unit
pencukur muncul pada paparan.

Gantikan kepala pencukur yang rosak atau haus
dengan kepala pencukur HQ9 Philips sahaja.

Matikan alat pencukur, cabut plag kuasa dari
soket dinding dan cabut plag perkakas dari
pencukur.

Tekan butang pelepas untuk membuka unit
pencukur.

Pusingkan kunci ke arah lawan jam (1) dan
tanggalkan rangka penahan (2).

Keluarkan kepala pencukur dan gantikan
dengan yang baru pada unit pencukur.

Pastikan bahagian unjuran kepala pencukur muat

dipasangkan ke dalam lubang-lubang yang dikhaskan.

Pasang kembali rangka penahan ke dalam unit
pencukur (1) dan pusingkan kunci ke arah jam

(2).
A Tutup alat pencukur.
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D Simbol unit pencukur akan padam jika anda terus
menekan butang hidup/mati selama 3 saat.

Aksesori berikut boleh didapati:

- Plag kuasa HQ8500/HQ8000.

- Kepala pencukur Philips HQ9.

- Sembur Pembersihan Kepala Pencukur Philips
HQ110 (tidak terdapat di China).

- HQB8010 kord kereta.

Alam sekitar

D Jangan buang perkakas bersama sampah rumah
pada akhir hayatnya, tetapi bawanya ke pusat
pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan
melakukan sedemikian anda akan membentu
memelihara alam sekitar.

D Bateri pencukur boleh dicas semula binaan dalam
itu mengandungi bahan yang mungkin mencemar
alam sekitar. Sentiasa keluarkan bateri sebelum
membuang pencukur atau membawanya ke
pusat pemungutan rasmi. Lupuskan bateri di
pusat pemungutan rasmi untuk bateri. Jika anda
menghadapi kesulitan mengeluarkan bateri, anda
boleh juga membawa perkakas tersebut ke pusat
servis Philips, yang akan mengeluarkan bateri
untuk anda dan akan melupuskannya dengan cara
yang selamat alam sekitar.

Pembuangan bateri pencukur

Hanya tanggalkan bateri yang betul-betul kosong.

Tanggalkan plag kuasa dari soket dan cabut plag
perkakas dari pencukur.
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1t Biarkan pencukur berjalan sehingga ia berhenti,
% buka skru dan buka pencukur.

% Tanggalkan bateri.
Jangan sambung alat pencukur ke punca kuasa

utama setelah bateri dikeluarkan.

Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan maklumat atau menghadapi
masalah, sila kunjungi laman web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh
mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah
jaminan sedunia). Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan
di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips
tempatan atau Jabatan Servis Syarikat Perkakas
Domestik dan Penjagaan Diri Philips.

Menyelesaikan masalah

Prestasi pencukuran berkurang

- Punca 1: kepala pencukur kotor. Pencukur tidak
dibilas cukup lama atau air yang digunakan tidak
cukup panas.

- Bersihkan pencukur sebersih-bersihnya sebelum
anda terus mencukur. Lihat bab ‘Pembersihan dan
penyenggaraan’.

- Punca 2: rambut panjang menyumbati kepala
pencukur.

- Bersihkan pemotong dan adangan dengan berus
yang dibekalkan. Lihat bab ‘Pembersihan dan
penyenggaraan’, bahagian ‘Setiap enam bulan:
kepala pencukur

- Punca 3: kepala pencukur rosak atau haus.

- Gantikan kepala pencukur. Lihat bab ‘Penggantian’.
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Alat pencukur tidak akan berfungsi apabila
butang hidup/mati ditekan:
- Punca 1: kepala pencukur kotor.
- Cas semula bateri. Lihat bab ‘Mengecas'.
- Punca 2: perkakas tidak disambung pada selalur
kuasa.
- Pasangkan plag kuasa ke soket dinding.

Unit pencukur terkeluar daripada pencukur.

- Punca: unit pencukur tidak diletakkan dengan betul.

- Jika unit pencukur terlepas daripada pencukur,
anda boleh memasangnya kembali dengan mudah
(klik’).

Paparan menunjukkan kata PERIKSA dan
simbol unit pencukur dan simbol unit pili
berkelipan.

- Punca 1: rambut panjang menyumbati kepala

pencukur.

- Bersihkan pencukur sebersih-bersihnya sebelum
anda terus mencukur. Lihat bab ‘Pembersihan dan
penyenggaraan’.

- Punca 2: kepala pencukur rosak atau haus.

- Gantikan kepala pencukur. Lihat bab ‘Penggantian’.
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82 TIENGVIET

Xin doc k§ nhiing huéng din str dung nay trudc khi

st dung mdy va cat gitr dé tién tham khao sau nay.

- Chi str dung phich cdm di kém véi méy.

- Phich c&m dién bién dp tor 100-240 vén xudng
muc dién dp thap an toan dudi 24 von.

- Trong phich cdm dién cé mét bién dp. Ding cét
b phich cdm dién nay dé thay bing phich cdm
khac, vi didu nay s& gay ra tinh hudng nguy hiém.

- Khéng s dung phich cdm bi hu hong.

- Ban ludn thay phich cdm cuing loai va ding tiéu
chudn nhu loai cta mé;/ néu phich cdm dién bj
hong d& tranh nguy hiém

- Khong dé phich cdm dién bj uét.

- Sac pin va bao quan mdy & nhiét dé gitra 5°C va
35°C.

- Khéng duoc nhiing dé sac pin vao trong nudéc hay
rtra dudi voi nudc.

- Khoéng sac pin cho mdy khi con trong bao da kin.

- Luén rdt phich cdm dién ra khoi méy trude khi ria
may dudi voi nudc.

- Mdy cao rau nay tuan thd cdc quy dinh an toan
IEC duoc qudc t& cdng nhan va ¢ thé yén tam
rtra dudi voi nudc.

N&n than trong véi nudce ndng. Ludn kidm tra xem

nuéc ¢ qua néng khong dé tranh lam bong tay ban.

Tu truong dién (EMF)

N&i chién Philips nay tuan tha tat ca cic tiéu chuin
litn quan dén cdc ttr trudng dién (EMF). Néu duoc

str dung ddng va tuan tha cdc huéng dan trong sich
huéng dan nay, theo cdc bing ching khoa hoc hién

nay, viéc st dung ndi chién nay la an toan.
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TIENGVIET 83

D Thiét bi nay cho ban mét kha ning dic biét dé
chon cach bién thi ma ban thich: cach hién thi s6
hay cach hién thi biéu tuwong pin.

An nat bat/tit(ON/OFF) trong khoang 3 gidy
dé vao menu.

Menu cé ba ché d6 khic nhau: ché dé khod du lich

va hai ché do hién thi.

D Ban sé vao menu trong ché dé khoa du lich,
duoc thé hién bing biéu twong khoa quay.

Ban ¢4 thé di chuyén qua c ba ché do (khod du

lich, hién thi biéu tuong pin va hién thi s8) bing cch

bam nhanh va lién tuc nut bat/tat(ON/OFF).

Dé chon mét trong hai kiéu hién, ngirng bam
nat bat/tit(ON/OFF) khi ché do ban mudn
xuit hién trén man hinh.

Ch¢ vai phat ma khong bam nut on/off (bat/
tt) cho t&i khi nghe tiéng bip.

Tiéng bip nay cho biét rang man hinh da duoc cai

dat theo ché d6 da chon.

Luu y:Ché d6 dau tién ban vdo sau khi bdm nut
bét/tdt(on/off) trong 3 gidy la ché dé khod du lich(dwoc
hién thi bang biéu tuwong khod quay). Néu ban khong
bém nut bat/tdt(on/off) lai trong vong vai gidy, ché d6
khod du lich duoc kich hoat va man hinh hién thij sé
khéng chuyén sang ché do hién thj liét ké ddu tién. Dé
huy kich hogt ché d¢ khod du lich, bdm nat bat/tdt(on/
off) trong 3 gidy mét lan nita (xem chuong ‘Cét gii?’).
Ban c6 thé thay ddi ché do hién thi bat ky Itc nao

Luu y:Khi bdt déu sir dung mdy lan ddu tién hay sau
mot thoi gian dai khdng si dung, mdy cé thé mat vai
phuit truée khi c6 bét cir chi tiét nao hién thi trén man
hinh.



84 TIENGVIET

Man hinh cho biét nhirng théng tin sau:

Nap dién

D Cich hién thi sé:

Khi mdy cao dang duoc sac pin, man hinh s& hién thi
chi bdo s& phut va biéu tuong phich cdm véi mét
bidu tuong ning luong nhip nhdy.

D Cach hién thi biéu twong pin:

Khi mdy dang duoc sac pin, man hinh sé& hién thi biéu
tuong pin va biéu tuong phich cdm véi mot bidu
tuong nang luong nhap nhdy.

Pin da duoc sac day

D Ngay khi pin da duoc sac dy, chir FULL (day) sé
chay ngang man hinh.

D Sau mét vai gi&r chir FULL (ddy) sé& ngirng xuit
hién. Man hinh hién thj s6 phut va biéu tuwong
phich cdm.

Pin yéu.

D Cich hién thi s6:

Khi sip hét pin, chi bdo s6 phtit va biéu tuong phich
cdm s& nhip nhdy trén man hinh khi ban tit mdy.
Riéng mdy HQ9190: ban cling sé nghe mot vai tiéng
bip ngin.

D Céch hién thi bidu twong pin:

Khi sip hét pin, biéu tuong pin va biéu tuong phich
cdm s nhip nhdy trén man hinh khi ban tit mdy.
Riéng mdy HQ9190: ban cling sé nghe mot vai tiéng
bip ngin.




TIENGVIET 85
Pin hét
D Dé& chi béo dung lwong pin quéa thip, may khéng
thé hoat doéng, chir LO sé xuit hién trén man

hinh.
D Sac pin lai. Xem chwong ‘Cach sac pin’.

Lam sach may cao rau

D Khi may cao cin duwoc lam sach, biéu twong voi
nudc voi giot nude nhip nhdy sé xuit hién trén
man hinh.

Théng bao thay thé dau cao

D Khi cic ddu cao can duoc thay thé (mébi hai
nim), biéu twong bd phan cao sé bit dau nhip
nhdy khi ban tit mdy. Riéng may HQ9190: ban sé&
nghe mot tiéng bip cung luc &y.

- Néu ban khéng thay thé céc dau cao ngay, bidu
tuong bé phan cao s& van nhin thay trong 7 Ian
cao ké tiép.

- Ban cling 6 thé xdc 14p lai mdy bing cach 4n ndt
bat/tit trong 3 gidy trong Itic bidu tuong bé phan
cao dang nhap nhéy. Biéu tuong bd phan cao sau
dé s& bién mat.

- Neéu ban khéng xdc 13p lai hé théng sau 7 1an cao
nay, hé théng sé ty déng xdc lap chinh nd.

Chuong trinh gidi thiéu

Mdy c6 chuong trinh gigi thiéu doc ddo.

D An nat bat/tit trong 6 gidy.

Sau khoang 3 gidy biéu tuong khod bién mat; gitr nit
bat/tat(ON/OFF).

Chuong trinh gidi thiéu s& bat ddu tu dong. Trong Itc
gidi thiéu, mdy sé dugc tu dong bat Ién 2 1an. Ban cé
thé cit ngang chuong trinh gidi thiéu bing cdch 4n
nut on/off (bat/tat).
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Buimng quén tit mdy trude khi ban b4t dau sac pin
cho may.

Théng thuong sac pin mat khoang 1 gio.

Ban van cé thé dung mdy cao rau ma khéng can sac
pin bang cdch ndi mdy véi ngudn dién.

Mt mdy cao rau duoc sac ddy cé thé hoat dong t6i
da 30 ngdy ma khéng cin cdm dién.

Nap dién cho may

%/ Cim diu cdm vao may.
C3m phich cim vao & dién.
‘ Rt phich cdm ra khai & dién va thdao dau cim
ra khoi may khi pin da dwoc sac day.

Dé sac pin

D Ban ciing c6 thé sac may bing cach dit n6 vao
§ dé sac.

Dit méy cao rau vao dung vi tri trén dé sac pin
da dwoc néi vé&i ngudn dién.

Nh4c may lén dé lay ra khoi dé sac, khéng kéo
nghiéng.




TIENGVIET &7

Thao va lap dong hd

Xoay ddng hd nguoc chidu kim déng hd (1)
(nghe tiéng ‘click’) va rut né ra (2).

L3p déng hd vao (1) va xoay né theo chigu kim
déng hd (2) (nghe tiéng ‘click’).

bit gio

Dit gi&r bing cich 4n nat nhd & phia sau ddng
hé.
Chi ¢4 thé diu chinh gir chay téi.

Thay pin

Thao ndp déy ra. Sau do6 théo pin ra bing mét
t6 vit nhé.

L3p pin m&i vao va day nap tré lai.
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Cach sir dung may

Chure ning di€u chinh theo sé thich

D Ché d6 digu khién theo s& thich cho phép ban
di€u chinh may cao riu thich hop vé&i loai da cia
ban.

- Ban c6 thé cai mdy sang ché dé ‘Binh thuong' dé
cao nhanh va an toan.

- Ban cé thé cai mdy sang ché d ‘Nhay cam’ dé cao
an toan va dat hiéu qua.

D ’S’ Ia vi tri thich hop nhat cho da nhay cam.

D ’N’ la vi tri thich hop nhit cho da thudng.
D Céc vi tri & gitra thich hop cho céc loai da gitra
loai da thong thuong va loai nhay cam.

D Riéng may HQ9190: man hinh s& hién thi vi tri
duoc chon.

Cao rau

Nhin nat bat/tit mot lan dé bat may cao.

Khi ban bat hay tit mdy, tat ca cic dén bdo va biéu
tuong s€ sdng rdi sau dé nang luong pin con lai s&
duoc hién thj trong vai giy.



TIENGVIET 89

Di chuyén dao cao nhanh trén da, di chuyén
theo chiéu thing dirng va xoay vong
- Cao trén da miat khd sé cd két qua t6t nhat.
- Da clia ban cin c6 2 dén 3 tuan dé 1am quen véi
mdy cao rau Philips.

Nhin nut bat/tit mot lan dé tit may cao.

D3y nip bdo vé vio mdy sau méi lin st dung
dé tranh hu hong.

Tong do

PE lam gon téc mai va rau mép.

M¢& téng-do bing cach 4n ndp truot xudng.
C6 thé khdi dong tong do trong khi mdy dang chay.

Déng téng-do lai bing ngdn tay tré cla ban.

Cach chui rira va bao duwéng may

Chui rira mdy khi bidu tuong voi nudc véi giot nudc
nhap nhdy xudt hién trén man hinh.

Chui r&ra mdy thuong xuyén sé bao dam mdy hoat
déng t6t hon.
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Céch théng thuong dé lam sach mdy 1 rira b phan
cao va ngdn chtra ru téc bang nuéc néng mdi khi
ban vira s& dung mdy cao xong.

Nén than trong v&i nudc ndng. Ludn kiém tra xem

nwéc ¢ qua néng khéng dé tranh lam bdng tay
ban.

Vé sinh mdi ngay: bé phan cao va khoang
chira rau toéc

Tit may, thao phich cdm khoi & dién va thio
dau cdm khoi may.

Bam nut dé mé bo phian cao ra.

Lam sach bd phén cao va khoang chira rau téc

béng cach rira chung duwéi voi nwdc néng.
Pam bdo bén trong bd phan cao va khoang chira
rau téc dugc rda sach ding muec.

Rdra phan ngoai cia may.
Dong bd phan cao lai va ri sach nuéc dong
bén trong may.

Khéng duoc ding khin béng hay khin gidy dé lau
khé bd phan cao vi chiing cé thé lam hu phan dao
cao.

A M& b phan cao 1an nira va van giir & vi tri nay
cho d&n khi may khé hin.

Ban cling c6 thé vé sinh khoang chia rau téc ma

khéng can nudc, bang cdch ding ban chai duoc cap

kem.
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Moi sau thang: cac dau cao

Mé& bé phin cao, xoay b phan khoa theo
huéng nguoc chiéu kim déng hd (1) va thio
khung gilr ra (2).

Lam sach céc lu&i cao va n3p bao vé bang ban
chai cdp kem vé&i may.

Khéng chii rira nhigu ludi dao cao va ndp bao vé

cung mét ldc, vi chidng hop thanh ting bé. Néu vo

tinh gdn nham Iudi cao va ndp bao V&, thi phai vai

tuan sau mdy méi hoat déng tét trd lai.

L3p cic dau cao vao lai bd phan cao. Lip khung
gitr vao lai bé phan cao va xoay né theo chiéu
kim déng ho.

Déng bo phan cao lai.

Tong do

Lam v& sinh t&ng do sau mdi 1an str dung.

T4t méy, thao phich cdm khoi & dién va thio
dau cam khoi méy.

Lau chui téng do bing ban chai dwoc cip kém
theo may.

Boi tron ring tong do bing mot giot diu may
may ctr sdu thang mot lan.
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Dé sac pin

Khéng duwoc nhiing dé sac pin vao trong nuéc hay
rira dudi voi nuwdrc.

Ban c& thé lam sach d& sac pin bang m&t miéng vai
am.

D Diy nip dé tranh lam hdng may.

D Bung may trong bao duoc cdp kém hoic dit
mdy trén dé sac.

Khéa du lich

N&u ban di du lich, ban ¢ thé khda may. Chuc nang

khda mdy khi di du lich trdnh cho mdy bi bat Ién do

VO Y.

Mé khéa du lich

Bam nut bat/tit(ON/OFF) trong 3 gidy dé vao
ché dé khoa du lich (chi bao bdi biéu twong
khoa quay).

Che vai gidy ma khong bam nat bat tit dé kich
hoat ché dé khoa du lich.
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Mé-to ngirng quay va biéu tuong khoa hién thi
trén man hinh dé chi bao khod du lich di duoc
kich hoat.

Luwu y:Néu ban bdm nat bat/tdt(on/off) lai trong vong
vai gidy sau khi vao ché dg khod du lich, khod du lich
sé khdng duoc kich hogt.Thay vdo dé, ban da vao mét
trong hai ché dé hién thi. Néu ban muén quay vé ché
d6 khod du lich, bdm nut bat/tdt(on/off) hai lén nita
cho dén khi ban tré vé ché do khoa du lich (chi bao
béi biéu twong khéa quay). Sau d6 ché mét vai gidy
ma khéng bdm nut bat/tdt(on/off) d& kich hogt khod
du lich.
D Ban ludn c6 thé tré v& menu bing cach bam nut
bat/tit(ON/OFF) trong 3 gidy.

Tit khéa du lich

D An nat bat/tit trong 3 gidy.

Mb-to bét dau chay dé cho biét may da duoc mé
khod. Mdy gi&r ddy da sdn sang st dung trd lai.

Thay thé phu kién

Thay thé cdc dau cao khi biéu tuong bd phan cao
xudt hién trén man hinh.

Chi thay cdc dau cao bi héng hodc mon bang cdc
dau cao hiéu HQ9 Philips.

T4t méy, thao phich cdm khoi & dién va thio
dau cam khoi méy.

B4am nut dé mé& bo phan cao ra.
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Thao cic dau cao va thay cii méi vao bod phan
cao.

Phai dam bao la cdc dau cao vira sdt vao khung

tréng.

L3p khung gilr vao lai bd phan cao (1) va xoay
b6 phéan khéa theo chiéu kim déng ho (2).
[ 6 | Doéng b phan cao lai.
D Biéu tuong bé phan cao sé bién mét néu ban 4n
gilr nat bat/tit trong 3 gidy.

Céc phu kién sau day hién dang cé san:

- Phich c&dm HQ8500/HQ8000.

- Bau cao Philips HQ9.

- Binh Xit D& Rira Dau Cao Philips HQ110 (khong
mua duoc & Trung Quée).

- Day dién ngudn HQ8010 dung trong xe 6 t6.

Moi truong

D Khéng virt may pha ca phé cung chung véi chit
théi gia dinh théng thudng khi ngirng str dung né.
Hiy dwa n6 dén diém thu nhit chinh thirc dé tai
ché. Lam nhu thg, ban da gép phan bao vé méi
treong.

D Pin dwoc thiét ké sin trong mdy chira nhirng
chit c6 thé giy 6 nhiém méi trudng. Ludn théo
pin truée khi virt bo thiét bi hodc mang thiét bi
t&i mét diu thu chinh thire.Virt bd pin tai mot
diém thu chinh thirc danh cho pin. Néu ban gip
van d& v&i viéc thao pin, ban ciing c6 thé mang
thiét bj t&i mot trung tam dich vu cua Philips,
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trung tam nay sé gilp ban thdo pin va sé virt bd
pin theo cach an toan cho méi truwdng.

X ly pin cia may cao

Chi virt bé pin khi pin da hoan toan hét ning
lwong.

Rat phich cdm khdi & dién va thio day cim
khdi may.
1 Dé& may chay cho dén khi dirng hin, sau d6
ymﬁ thdo 6¢ va m& may ra.
% Thao pin.
Khéng nén cdm mdy vao ngudn dién sau khi da

thao pin ra.

Bao hanh & dich vu

Néu ban can biét thong tin hay gdp truc trac, vui
|ong vao website cla Philips tai www.philips.com
hodc lién hé Trung Tam Cham Séc Khach Hang cua
Philips & nudc ban (ban sé tim thdy s6 dién thoai
clia Trung tdm trong t& bao hanh khap thé giéi).
Neéu khéng 6 Trung Tam Cham Séc Khach Hang
nao & nudc ban, vui long lién hé dai ly Philips dia
phuong ban hay Phong Dich Vu cla Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.

Cach khic phuc su c6

Cao rau kém hiéu qua

- Nguyén nhan 1: cdc dau cao bj do. Mdy chua duoc
rira d lau hodc nude dung dé rira chua d néng,

- Chui rra mdy that ky rdi mdi tiép tuc cao. Xem
chuong ‘Cdch chui rira va bdo dudng mdy’.
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Nguyé&n nhan 2: Rau téc dai lam can tréd ddu dao
cao.

Lam sach cdc ludi cit va khung bao vé bang ban
chai cap kem theo mdy. Xem chuong ‘Cach chui
rira va bao dudng mdy', phan ‘Mé&i sdu thang: dau
cao.

Nguyén nhan 3:Dau cao bj mon hodc hu héng.
Thay thé cdc dau cao. Xem chuong Thay thé phu
kién'.

Méy khong hoat dong khi an nut bat/tit.

Nguyén nhan 1:D4u cao ban.

Sac pin lai. Xem chuong ‘Céach sac pin’.

Nguyén nhan 2: mdy khong duoc ndi vai ngudn
dién.

C4m phich cdm véo 6 dién,

Bo phan cao bong ra khai may.

Nguyé&n nhan: bd phan cao khéng duoc 13p ding.
Néu bd phan cao bj sut ra khdi méy, ban cd thé
g4n nd vao lai d& dang (nghe tiéng ‘click).

Man hinh s& hién thi chir CHECK va mét bidu

twong bd phin cao nhip nhay va biéu tuwong
voi nwéec.
Nguyén nhan 1: Rau téc dai bui ban lam can tré
viéc cao.
Chui rra mdy that ky rdi mai tiép tuc cao. Xem
chuong ‘Cdch chui rira va bao dudng may’.
Nguyén nhan 2: cdc ddu cao da bj hu hong hay bi
mon.
Thay thé cdc dau cao. Xem chuong ‘Thay thé phu
kién'.



]

P 97

EREH

FEEAARERA - R FAMERALRE
Eﬂi LMﬁEHéQ%‘
R e fE FARE R PP Y SR 58
- %/ﬁ?ﬁ”g—ﬂ%ﬂ—f 100-240 {R¥FH) B BRI 5
KR 24 R RZ2XEEE
- BREEANSERERES - F2EERER
LRI AE A B IRER IR - AR E AR -
- AREABIENERESE -
- REREREE - BYEREFIRE A
g*aﬂm /ﬁ?ﬁng L/(%%XEFKM
- FRIEEERIEFRAFE °
%Z—Eﬁﬁ% 5°C % 35 °C [T E RIFHAE

- %ﬂﬂ%}ﬁ%%iéi@@kt}zgﬁ%&;ﬁ% 5E T

e ERERRASTERE -

- BIEKEB NEREH A BBUEE
TRARINBEEET) -

- AEMNEBERARK IEC Z2HRA - AL
ERAKERZ TREEM

A NMEREUK o FERERFR B AVKE B AR

A F BRI

EHi5 (EMF)

ARMAEMFTS ES (electromagnehc
fields + EMF) FTEfBREIRZEE « & IERERR IR R 4k
ﬁ@$1§%¥ﬂﬂ2§%ﬂﬂéﬁ?ﬂ%f’ﬁ CREBRAEZR
BYRRE  FRANERTELZDERE



98 FEREFRX

ErEE
VY |\ ) AEREEBIBIIEE 0 TBRERINE

REELR 19(551—?-?%5/1'\_321% E St RF SR 2
R ©
\ Il =2 T BA/E8 (on/off) 1RERA) 3 MEE > BIAT#EA

IngEsR ©
geRn A=EEN  IRITEHTESX - FImiE
BRBEER o
D BOTLUEARRITHER » N LA

AYSRRLTTSRORRR ©
BB PRRIZ N F/RE (on/off) 1Rl - AIHEENRITE
}%Eﬁﬁéiﬁ (IRITHE ~ BANRBRNEF
BR)
HRENMERRSEN—&  BERT
NWEAFABREERDE » F1L1Z6/E

(on/off) &R °

Bl #HREEME  SREIRB % BIET
BH/R8 (on/off) $&éH o
BEERAEREMCARRAMERNEETY

2 o

SEE R BA/EE (on/off) IRERIE 3 WEEZ % -
BAEANNE —ERX2RITHEEER (U
FHEGERT) c RERELVERNBE
T BA/RE (on/off) 78R » FRITHE RS ERED -
,‘«?E/T\ = E@T\‘%’cﬂ?ﬁ-tﬂ"”—1lﬁﬁﬁm =H|EFN
EEEUEIRITHE » S5EXIZ T BI/ES (on/off)
RERE 3 WiE (2%5}55 [ ] BET) o
A BER SRR REAMER -

AR E/A{iﬁﬁﬁiﬁﬂvﬁﬁﬂiﬁﬁﬁ BRI A
HEEALSEE  BrELIEHEEE -



ERAPT 99

BERETRMUTER

®E

D BIFEEN .

EEHEETRAER  BRESRTRDER
F o MEIEEE N RIRBERE o

] %/’@ﬁ?féaﬁﬂ—\ o .
EEEHETRER B QB RNEAA
9% RPSEE 7797ﬁﬁfﬁfq%ﬁo

TR E
) giﬁ?m?ﬁ%é ' FULL ZHEHIBEETR

D BNEFE  FULL FHRERBHIR - BREP
HH 3R A2 T 68 A B 8 I SR BB AT, ©

EHENTR

D HFER .

MREWEENEEE  ELBEEAESIER
B BN E S PARREI SRR A A RE S E
BT NIRRT - (EEA HQI190 : St e
IR AT EAIEE -

b%%ﬁﬁ%m

IMREMEENGER  ELBEAES I
TR RSN MR AT - 23
AR HQ9190 : bl B AR (ERIEEE o



100 BT

BEAS

) RAEMEEBAK - LUBRNELRIESE
J] > BAREHREHE LO FH -
) AEMLRE - EZH [RE] B o

AREED
) EEEDEETNE LIRS  BEAEGY
TR B4 0 AR B SEAES <

EIE

) MREBENEZEFR (BWE—R) BF
BREREIERK > SEIANFSHHRN
‘J@‘i%é@i@ﬁﬁﬁ(\\ HQ9190 : IR AR — &
[]%P o

- MEREH LFIREEJIGE - EEJIERR
SHEFEN 7 REIEFRER T -

- A LATEE S TR R PIER - (T F/RE
(on/off) 28R4 3 W EREREHET) - HESE
STMETTIRBLE K o EEARMN HQ9190
TEER —EEENEREE o

- MREATE 7 REIBETRETREER
AR KEaBER -

TEEN

REMABBRFNTREER o

D 1Z{¥BA/RE (on/off) IZER#A 6 FVEE o

IWER - MRS IR BEEREF/S

(on/off) #&ift ©
CHE BBFARE o IREARE - BEIg
BEFIR 2 K o A ABERR TR/ (on/off)

LR RED o



ERP 101

EEFIGEITREZA - FHREHEHINE
ERRNTERENE 1/ -
BHAN T EEEEREERERESR ] °
TR EMESR ] A NMEERRAE T E
FHI0 K-

%FF-
Qg/ ;ip ERGHN —HE T EE I MENERIET

Q’ -H TRERALE L NERAEL -

/@E%%/ﬁfﬁ &7 BEEAE L EIRIEE
?AZ.':H IH%%E%?’MEE%]M:WT °

&
D WA LB R IAATEREHETRESE -

RS LR D SRR RS R

RABEFEEMBKLEEET




102 BB

P E R 5 AR R 2R

A ETEF R St T ER (1) (BRR [%]
BE | —B) WiGERH (2)

TEAGTREZE (1) A LAERS S 5 B EE (2) (B
R [EnE| —8)o

R

;,—‘-‘-F%-I-\H%%%%E E@’J\Eﬁﬂﬂz%ﬁi E% ﬁzﬂ °
B REEEATRIE o

BEFEREMN

WTET - ARERPNEHEFEHEM

RAFNEMI A E ORI -



R 103

L ER

A EES R

D BEASEEHRSRECARERT) - UE
SEANEES -

- BEZTIRE [—RM ] (Normal) » B BAR
R BAT AR EEGIEF o

- BEE IR [ ] (Sensitive) - AT LA
B ETREEERRE T HEERETF -

é ) (UE S REASHBMNKE -

|/

D (VB N RES RIS
] iF&E’J&%Eé‘ﬁE’\\‘—Eﬁ&!@Z%E’JE

o D EEAR HQO190 : BREEERAEMY
: BHERE o

%

& — T BA/E (on/off) IRERLARIENEEE ) ©
ERRBERAESE N - IERERTRED
g%@ C REFIBNBHEE S ERRLY
TE ©




104 BB

ASEHBERE LIRERE - BRKAE
BREEES AR o
- BRI RS REMNRB IR
- BHKEARERE 2 J 3 BRKEAT TS
ERRMBESZ T ZS

E ?t——FF’aﬁ/EE (on/off) IZEREERREE TS

IR

B EBXERATE  BELFRES  URET
SHIRE -

£5]
BeElkEALES -

F‘iT?’EEﬁFﬁ&iﬂﬂﬁﬁ V=PI
EEERAIRIAERERAT]

=
W

mr

4 A RN REBERLEART -

RS
FRUR B IR K B /K BE SR TS 5 N POAERS

BBREET] -

TEHE 2SR BIENTIZ R -
—REER AR XEE{H /Kﬁﬁﬁ%%ﬁﬂ%’
VKR EER A NEE




3 105
BINOMEREK - FBHEFREHKREE KRS
DU R F RS o
BX: BEEEHEELE -

BAFIEET - (s DI EREEIRIEER - I
A TRBERBEET] -

BTN - TRERIAE -

BREEAKEET A RERIAREE

S

WETEADEEEECRDBRILF

HEAEMRINB ©
ELERAE  WAESHRAKER -

DNERENHM NG FEIAE - AHLE
FREEEN BRI IHEIEE -

[ B XTHRER DAL RS - FEET)
TRERFL
BRI AN AK - T R EERT O OB R B A

= o



106 BB

S¥E  BEIT

KB fTRAEE A - DUEEE 7 BB BH(1) -
IHFTEER?) °
BERBMOERERI AR A o
RATIA RN - B2 —KER
—HAL o R INOHT] Fr R T ARAE —
& - A BAC AR A ] REIR (B SR IR B A0 A
BAUR -
HEE I AKCIESR A L o HEERERE
BEDAL > SRR S EEBEER -
BAELEEIA-

B/

BREMEATIE  FETER -

BAFIEE T » {efs DI EIRIEER - I
A TRBERBEET] -

ERBEMRER IR FRFRERT -

45 6 [ BT IR
By °

IO 2 B2 AT KR & FEKBERE T
] LAE IR S5 BRI ERE ©




ERP 107
R

) ELEHNREZUBREBIE -

> ﬁ{r%ﬁ:H&Zﬁﬁ%%ﬂ%ﬁﬁ/ﬂ%ﬁ%ﬁﬁ%%%
N

MREEIMETRTT - AJIAREHEEET] © Ik

THE R A BB N EINARMEIR ©

BB RITHE

Z1EFA/RE (on/off) ¥2ERA) 3 74 - #EAMRTT
HEEN (LB SRFRER) o

HRBABA/RE (on/off) 12l - SIRER - LIRE
FRATHERE o

BENGEEN  BREPIERANE > K

RIRATHE B ERE ©
AR EARTHERN 2R - MRELYE
WEBER T BB (on/off) RiR - AE LR Bk

THE  MESE AMERRERFAHNET
—& - MREZLOFFRATHER - FBEM T
F/B8 (on/off) 324l - HEIEIFIMRITHERRXS
b (AR VIRRLAT SR ROR) » EF L BIE
EE/E% (on/off) &l - FEREBE - LARRBNARTT
THE °©



108 EREHh

) IRFEETIEIRFIRI (on/off) IZERL 3 1iE -
BERF ] [B] E|ThEER ©

FEBRIRITSHE

D 1R{XBH/RF (on/off) HERL) 3 FVEE -

EBESHREE R NEREEAHRBRET -

REAJUBREREE T °

3

ERTRLAES TN HEATRT]

F IS EIAME S S - IR HQ9

MHEESE I -

BT B L EERBEREE 1
BB KB -

BTN - TRERIE -

LA B ET 75 @ SN (1) - REBREIER
()

HMHERIIE  RREEFHEITAER LHH
IE:!

EE%%?]?JEE%&&%B%E&%@?%E@M

& o

BEIELERER A (1) £ WLER
FEEEHN (2) °
B BELEEEAE -
D MRIEFHEIRIEBAR (on/off) K 3 F)4E -
EETANTRREHEL -




SR 109

B

BB T AR r] (S HMNERE -

- HQ8500/HQ8000 EJRIESE -

- HQO WRFSHEES I8 -

- HQ110 RAEEZEE B 2EZA (R
B 277) ©

- HQ8010 /RE#4R -

RERE

EE - FNZERHERBUTEENE
Uk WEREEARRE MO °

) AEREANZEE NS A RS ITRIRR
HME - EERFEMA  FHLHRE
M SEMRGBTEER WL - SFED
KB BUFEENBMEI WL o BEEREE
HESBEIEE - AT ANE M B RAERE
BRI - RBHOEREHTEM - WL
HRIGEENHSXEESHM -

ERTEHHNRE

E: ) EXRBNEREFVE—RREERY —H
—

MAREMENTERER T REFHEM

1o BRHLHE L REE LT LA
KHBET -

o BEESEEEENE B AL KT
= $2 44 477 B 2 52 ) AN o

% s -
M EE  BAEELEEE SR

JE o



110 B

%@ ZAEBEE B AR - FRERF
SEABE www.philips.com + i858 4 & 1KY TR
FLBEEF RSO (BA] MERIMRFEES LHKE
HERERE) c MREEHRBEFPRIEHL - 5
RHE M RNEACHR - SERME/NRER
TEARPIEEEE o

R HERR

-El EMRATE
FRE 1 BE B F - BETIHEEIH
B - _jZf@ﬂEl’J*WKTﬁ']%"

- EREENSE R AHEEREET) © &
25 /B RMEMEE J BT o

- J?-Z BRMNSEERTESFIIE -

- AR ERGZERTIN - F258
%%%ﬁ%%J%ﬁ'Ft#¢'$%ﬂ

- RE 3 : BE BRSNS o
- BmEETIE - BH2H [Fi] BEire

[ 2 | %&Tﬁﬁlﬁﬁ (on/off) #ZEREF - EETEEFE

- RE1: BHEBENR -

- REMFRE - F2H [RE] B o
- RE 2 BHIDIAE LEIRMHE -
- BERBEBRER LNERBEL

3 BRI E D))

- RA *g/ﬂiﬂ/xﬁftﬁ%“i

- MRBEJABEEETHFH - B AK S
B#Tse (ATES K| —'% ) o

A EREREHIE CHECK ZE R BN ESE

T AR SR SR BESART SR, © -
- RE BRONBEERTIRNMEEHIE ©




ERP 11

- ERHBERB A FREBEREST] - B
20 [BRE%#E] BT -

- RA 2 EHTIEBIERAEIE -

- FHMEHTIE - F2M (k] e




112 A&

L iE=m
ERAE R, WA AERRED,
ZERENEARSE,

C REER S HEHERREL,

- SRSk A5 100-240 PRV SR 24
RIX TS DT,

- BRELT A —NEES, DPERY
Iy, AR MEARE, S5 SH~E
H o

- TEEMRARTME RS,

- RMATAEER, NRREHA, 2

(BRERS) M, DRBRELER
5. NAARRENSHR, UELEs

[
- WRBIREL TR,
- WFE 5 °C £ 35 °C Z[BHRE N FREBMF

BOZF= iho
- QQH}EEE%E)\*EP, W AEEERKT
Mt

- TEBBIMNBMERRERS,
- EARKERTNBERBINT] 28, Fuiie
H e Rk

- WM A ERIAREY IEC et RN
DB SRR TIE .

ERARKE —EE/ D, YIHEERBKERT

— A&, AT,

]

B8, #i37 (EMF)
X KR m AT A X T W7 (EMF) #948
KinfE. Y28 BIEVRIFIERR, NRIEFEE AT
REAFMPRARITIRE, ArReRie

Yo




@B
i

EEHZ 113

SRR

ARFEWmINeEmsE:, AIEEREEEENRDR
Bf BFERLBMFTERAR.

K TR B AL 3 WP LU A S,
KEBB TP ARMNER: RITEHEA AR
ERTAERN,

D HELRITEIRA AR LN, RELEE
/T—/\J?’EEE’J%H AR5,

3?43*%% (Eﬁh%uﬁ B35S BT &

) o

H AP E R AR 2 AR, SHIERE
MNERARGE, BELERTRZEL.

-?m—]?ﬁﬁ/%?ﬁﬂ R ER B B R A
0
YUFEERANABERENAEENERAR,

Er BEFTRRE 3 WihfE, EHAMNE—
BRERTHERX (- M SARESS X
R) o MREJINEHRN, BRBIIZRTIIXEZ
H, WikiTeEwEAERETIREIE—
MNRRER, EXRAMTH, BHEIRETT/R
ZEAIWH (ZU "FR —F) .

& A] LARE A 8B 2R R T 3o

A MREHEXEATR, RKBAARSE
/Aﬁﬁﬁ NNELDH, EREEASER

=I|_4



114 faj{keh 3

ERRRHETIHIEE:
zH

D BFIER:
BT FEER, EREHINDEERASA L
R RIELTE S

) AT S EIR:
PN FRLER, DRFBEREBTSIARNA
KR B IRIR KT S

B3t © 58 £ B

) —EBtRH, NERFLELER FULL

b BhEt s, FULL ZREER. ERRKE
RATRID B RBLH S,

BHHMBEERE

) BFER:

LEMEBE NN, ARSI RNER S
W, HEEXAPTIIERE ERNEETEL
5, R HQO190: ZEYTE| L5 (2 Ayt

o
D AT S BN

SEMBETRRN, SRR ERAGABM
55, HESXMHIT)BIRELTNERE



EERZ 115

B FER
d Hein B ERETERH R, LRFL

&R LO FHE,
l%%ﬂﬁﬁom“%%”—

ﬁ A %U/ﬁiﬂ
D HIARIEER, EREEERAKE LA
SHNIRRIKTE

ERAT X \
D EEFHFI TN (BFHE) , HEXHH
FNBRE, ARNEEELTBE, X
FR HQ9190: [ERY, BRI —FrErs,

- MEERE IR TIL, MEREFR 7
RBIFISRER, BRI FESTEE R,

- BIZRDFES IANREES, R(ETF/ IR 3 7o,

@#mguoﬂﬁﬂﬁ%ﬁ%%%%o&
@HQ%%Z@%%@ MRS, RN

l o
- MREIEIX 7 RPNV IF R BB F L
i, MRE2BHELNL

ERERF

7 5 B S R R R AR R

D IRETF/EIRA 6 Wk,
zbﬁzfﬁmwmﬁ% PRI TF/E AR
7

SERE AL, EETHE. FR%ET
T 2R, BRI LRI/ R b R R



116 A&

. x®B]
FHATEE > B, FiR QEBIRE X,
S EEEEY 1 8,
F b AT AR T T B R .
Jo e B B ) AT Kk 30 K A0 IE SR
Ay
AERAEE
57 AR IEA BT
550 B SL N B,
) TSR, MERERIAE AR TR
S HMEIF) ERT ik,

] 45A7uﬁfuuﬁﬁk33@rmuéﬁg?ﬁﬁ

i % Kl SR AT RAEmARTEE L,

H SRRz BE ERE, TEER.

HY A48 A B

= Kl EedetEeahade (1) (WEIRE—F) , R
o EHRERE (2).



R KRS 117
= ?ﬂi’igﬁfﬁﬂi’ (1) FImeSeResh (2) (T EIwEmE
—F) o

% EEfE

B a E A MR E R E,
B[R R BEMBTIRE .

B
RT#ET. ARBHEELINTA,

H EA TR, s FRERM.

fif 27 i
BRFEERT
D BREFEE AT RAALLLIRIED F R
KR FATT],

- EETLUBBIZT)IRE N “Normal (—
f2) 7, TR, AREMNGE B




118 A&

BRI LA IR E RN “Sensitive (81

TR . HATEREERA, SRR

REEF AR,
P ST UBEEBRKLEK.

P N UEEE MK,
) PRUEBESN T —REBRZABIKERE

A,

D {XPR HQ9190: ERFEBERFIIENVE.,

FIIm

BRITIKIBAEHIMT] .
TSR ABITIES, PR M SE 2R
g, ARLERVHRREE,

-4%23?/JEJJ%EEEH§EJ:’I‘?&E$§%1J, (=E5% 1bea
EIZh1E,
- TR E BRI RHKE.
- WE’]EH%TQE% 2 B 3 FAREER AR
VSN
Kl 12— IRFF/R R A A B T] B IR



EER T 119

Bl SXERR, = LARREE, UHE

il

ATEEZ AA AT,

BT SRR, LS.
NGRS, {5k BEA LS.,

Vs AREXABTE.

7B E MR TE

8RB B R A AK K Sk e
BRI B T,
HRERAOFTAR, ML
¥ ME 5 ARG REREAAT 2.
FIHVKIE AR )k B FUADE R TR 2.

ERPRKE —EE D, FIIEER
BKRREBANS, UBEF.




120 A&

BR: BIIILBUHENPERBEE

Kl <ARTDRIR, MNERXBERIGEFIRT
BIRIESS, FMBIT] LR T midk.

B 2T RBIRE, FTITRITU) KB4,

EROKLT, RSB T] Sk ZR4 A A E iE
BWE—ERAE,
@i%ﬂéﬁ?}%%M%uﬁﬂ%iﬁ%ﬁﬁﬂ@W%BE%@JJ%

/B

Ed o makmE.
KRBV T) K BB FH RIS REKED .

A E B M &3 B0 Sk 5

., BRXHAESRATRRT

ko

K BRI AR AE S, EERIFTIR
s, T RRERT,

B TR RSN Et AT BRI T E A

AR,

6 MR FFIIX

Il FTTT R0 KR, R E R (1), B
TEEZR (2).

FABER BRI FB5E T A AR E,



a3 121

T2EFBEZEDFTNE, BRTiEE

HETRR, WRAIODET R IMEFR,

E\'EJ%E;WJ%ETJI‘EHZL@E’IWEFEDE’U%&%Héﬁ‘\&

BEo

K BIT] KPR R B RT] SR ER . K EE R
BRI T] L EB 4, IRES £ 75 @A) H BT,

KBTI KBB4

18 % 28

BREREMEREE KR,

Kl <ARTIRIR, MNERKXBRIGEETIRT
RIS, FMBIT] LR T midsk.

FRREM YRR EIE K BR

BARNA BRI RR[E.

TR

PNEFEERAKD, BFEE
B3Rk T %,

WS E R B,

ZH

D HERFUIR =, UBGRIR.




122 faj{keR 3

D B mEFRESEILIMBERRALRE R
BREEL.

HiAT 81

ARSMETRTT, AIBUERIN ). BRITELAIDS 1E

T RINEE,

J5 P AT 8

BAEFT /IR 3 8P A ASRITBIES (
RRA—MERMARITS) .

H :{%};1)!%)1@%4’ BUE RMRITE (BWIRFT/IRIE

MR DA RAHEFE L ER—MARSF
=, WRRRTHEE A,

E ERARTHENENLY A, MREX
BTTTRRE, AT RARTE. &
W, EHEARMERLSAERN 2 —, MR
REFRATHMER, FERMAT/IRZAEE
RERATHMEN (A — e ARSI
R) o RRZER/VDEHUEARTH (2%

FFI$RE) .
D BEF/K R 3 DRI ATEEER
iR BR R 1T 84

D IR{EFT/RIRM 3 B4,
OAITtRizE:, RRHTTICEMEE, B
BRI BRERA.



EEH X 123

E if
L 8RR EERBFNFHSH, HALERS)
ANKT,

IR EE SR A BI251 7] Sk R BEF HQO YAIE #121

TIKE R,

Kl <ARTIRIR, MNERXBRIGEETIRT
BIRIESS, FMBIT] LR T midk.

B 2T RBIRE, FTITRIFU) KBB4,

IIETM@D%,EMﬁD%%#tﬁt%D
Wo{R B0 7] 5L 1 A2 BB(T IF 4F 48 A VP BB

B E SR BRI T) KB (1), FORIRET
HRBRSAIE (2).

| 6 ENGEIVIES=ITEN
) %E?l%?ﬁﬁﬂ 3 W, B LEMHFSE

B 44

AT e L LA TS B 4

- HQ8500/HQ8000 R4k,

- HQ9 ¥HE Bz Tk,

- HQ110 YRPHEPIZUI 0B ERER (N E
EHE) .




124 faj{kep 3
- HQ8010 E#HFreB 4k,
R

) FEFMN, BAEBRES —RETLNIE
)g: W1 R ERAE A IR
| ]

Mo MBI TR,

) AEFBRMSE RIS RIMNENYIR.
ERSmE, —EERBRMEE, SBEE
IESEENDWE., FESEEMNE®D
WuE AL IR EB M, A0 SRASAE BN H BB St B & E )
B, BWA LA RIAE CRIB LSS
géﬂiéﬁﬁmﬁﬁﬁ,%&%ﬁ%Eﬁ
MET,

SIZ50 70 Bt Y Ab 3B

RFERME B2 R RN ATEUE

B8t

N MBS R T IR, MBI
ERT k.

: Vx ;ﬂﬁ:\%ﬂfﬁﬂiﬁ%ﬁﬂ%h Fr T RE] T IT R

%@ S EOE
WHEME, TEBRAMNTSHE
;EEEE_@O

RIES RS
MREFZVFAE EHA B, 1B
ASEML, Hik A www.philips.com, ]
LSSREM YFEMERSHOBRER (Er]
MEBRRIERFHEBIESE) . WRFER



EEHR T 125

B APAMERS RO, 1B53HMH AHE
BRI S CRARE BN E e OB,

L RE 2K 4L 38 75 0K

-%ﬁ& ET B
JRE 1 BIT) kR, B KENERB B
B R RIK B,

- EiL %IJ/DE‘ZF“ 1%5%1@]’?%/%/%%J/)ﬁ7]o

W B ERRA

- J?IZ ﬂ{tﬂ’]iﬁi%%T%Uﬁﬂ%

- ﬁﬁfﬁﬁWE’]FU /ﬁ/Djj):‘\_%uH% Jﬂ ‘/E/E%ﬂ
f%\ T —EH He M #lalkT &

- J?l3 %Uﬁﬂ%abﬂﬂ\ﬁklﬁbo
- BERBIZTIK, W OCEHRT

- BT TR RS #1070 $I1’E
JRE 10 BIT0k B

- pEMFEE, I FmET —

- RE 2 FFmAREEBR,

- BRI A B R,

- BT KB MBIZT) LR T .
J?! BITI K BRI IE Rt 22 3 B I
/]

- WRBNGTI KBNS T] EBGE, ERTIA
RESHEEER (WEPRE—F) .

El & REE TR CHECK ¥, [AREIFIM Ik
ERHERFS AR KR LFFS,
- RA 1 JROEEFSYIEET Rk,
- E% Sl Pliiledy: I 1@5‘6?9]15?5%55‘6%@7%
L A/IEJ/DﬂM%M
- RE 2: %Uﬁﬂ%ﬁbﬂﬂ\@irbﬂ
- BBk, ORI —&,




126

IR LER TS s
PHILIPS &
R L XFEER B FIM T

s : HQ 9190 FEFHER
HE :12Vd.c 220V~50Hz
mE 1 45W W
P

E£FHE iR ERNS IPX7

XRHS FEBE IR B RE/ B AR
EREFERXERISKE HIES#
EBiE : (852) 28215888

SEMERFEMRSAL |
800 820 3678

7= miR#EGB4706.1- 1998 ) GB4706.9- 2003 #li&

Jtt*mm;-\iaﬁﬁ :F EFI El PHILIPS|
PHILIPS

AR L XFREER BRI

iR : HQ 9170 FEEEEE -
BE :12Vd.c 220V~50Hz
ME c45W W

bai: ! DR

E£FEE ERTERS IPX7

XFEE FRBE RN A REN BT
BABFERKERISAET H3Es#
Bi% : (852)28215888

LEMERFRMRSAL |
800 820 3678

7= RARIEGBA706.1-1998 )% GB4706.9- 2003 #l i

BEE 1% = ZNE AR R
BAT : 2006/11/08

4222.002.4477.6



	English
	Important
	Electromagnetic fields (EMF)

	The display
	Charging
	Battery fully charged
	Battery running low
	Battery empty
	Cleaning shaver
	Replacing shaving heads
	Demonstration program

	Charging
	Charging the appliance
	Charging stand
	Removing and inserting the clock
	Setting the time
	Replacing the battery


	Using the appliance
	Personal Comfort Control
	Shaving
	Trimming

	Cleaning and maintenance
	Every day: shaving unit and hair chamber
	Every six months: shaving heads
	Trimmer
	Charging stand

	Storage
	Travel lock
	Activating the travel lock
	Deactivating the travel lock


	Replacement
	Accessories
	Environment
	Disposal of the shaver battery
	Medan elektromagnet (EMF)
	Pengisian daya
	Baterai terisi penuh
	Baterai hampir habis
	Baterai kosong
	Membersihkan alat cukur
	Mengganti kepala pencukur
	Program peragaan


	Guarantee & service
	Troubleshooting

	Indonesia
	Penting
	Layar
	Pengisian daya
	Mengisi baterai pencukur
	Dudukan pengisian baterai
	Melepaskan dan memasukkan jam
	Menyetel waktu
	Mengganti baterai


	Menggunakan alat
	Kontrol Kenyamanan Pribadi
	Mencukur
	Memangkas

	Pembersihan dan perawatan
	Setiap hari: unit pencukur dan tempat rambut
	Setiap enam bulan: kepala pencukur
	Pemangkas
	Dudukan pengisi baterai

	Penyimpanan
	Travel lock (pengunci)
	Mengaktifkan travel lock
	Menonaktifkan travel lock


	Penggantian
	Aksesori
	Lingkungan
	Pembuangan baterai alat cukur
	EMF(전자기장)
	충전
	배터리 완전 충전
	배터리 전력 부족
	배터리 방전
	면도기 세척
	쉐이빙 헤드 교체
	자체 시연 프로그램


	Garansi & servis
	Mengatasi Masalah

	한국어
	주의 사항
	표시창
	충전
	제품 충전
	충전대
	시계 분리 및 삽입
	시간 설정
	배터리 교체


	제품 사용
	개인별 맞춤 세팅
	면도
	트리머 사용법

	청소 및 유지관리
	매일: 쉐이빙유닛과 수염받이
	매 6개월: 쉐이빙 헤드
	트리머
	충전대

	보관
	여행용 잠금 기능
	잠금 기능 작동
	잠금 기능 해제


	교체
	액세서리
	환경
	면도기의 배터리 폐기
	Medan Elektro Magnet (EMF)
	Mengecas
	Bateri yang sudah dicas sepenuhnya.
	Kuasa bateri rendah
	Kuasa bateri kosong
	Membersihkan pencukur
	Menggantikan kepala pencukur
	Program demontrasi


	품질 보증 및 서비스
	문제 해결

	Bahasa Melayu
	Penting
	Paparan
	Mengecas
	Mengecas perkakas
	Penegak cas
	Menanggalkan dan memasukkan jam
	Mengeset masa
	Menggantikan bateri


	Menggunakan perkakas
	Kawalan Keselesaan Peribadi
	Pencukuran
	Perapian

	Pembersihan dan penyenggaraan
	Setiap hari: unit pencukur dan ruang rambut
	Setiap enam bulan: kepala pencukur
	Perapi
	Penegak cas

	Penyimpanan
	Kunci kembara
	Mengaktifkan kunci kembara
	Menyahaktifkan kunci kembara


	Penggantian
	Aksesori
	Alam sekitar
	Pembuangan bateri pencukur
	Electro Magnetic Fields (EMF)
	การชาร์จไฟ
	แบตเตอรี่ชาร์จไฟเรียบร้อยแล้ว
	แบตเตอรี่ใกล้หมด
	แบตเตอรี่หมด
	การทำความสะอาดเครื่องโกนหนวด
	การเปลี่ยนชุดหัวโกน
	โปรแกรมสาธิตการทำงาน


	Jaminan dan servis
	Menyelesaikan masalah

	ภาษาไทย
	ข้อควรจำ
	หน้าจอแสดงผล
	การชาร์จไฟ
	การชาร์จไฟเครื่องโกนหนวด
	แท่นชาร์จไฟ
	การถอดและใส่นาฬิกาตั้งเวลา
	การตั้งเวลา
	การเปลี่ยนแบตเตอรี่


	การใช้งาน
	ระบบ Personal Comfort Control
	การโกนหนวด
	ที่กันจอน

	การทำความสะอาดและการบำรุงรักษา
	ทุกวัน: ชุดหัวโกนและช่องเก็บเศษหนวด
	ทุกๆ หกเดือน: หัวโกน
	ที่กันจอน
	แท่นชาร์จไฟ

	ที่เก็บ
	ระบบล็อคสำหรับพกพา
	การเปิดระบบล็อคเครื่องโกนหนวดขณะพกพา
	การปิดระบบล็อคเครื่องโกนหนวดขณะพกพา


	ชิ้นส่วนทดแทน
	อุปกรณ์เสริม
	สภาพแวดล้อม
	การทิ้งแบตเตอรี่ของเครื่องโกนหนวด
	Từ trường điện (EMF)
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	Nạp điện cho máy
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	Tông đơ
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